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Description of this thermometer

A o

Guarantee

[0) ONJOFF button

[0) Display

[©) Measuring sensor / measuring tip

@ Cleaning and disinfecting area (entire thermometer surface)

Important safety instructions

« Follow instructions for use. This document provides important product
operation and safety information regarding this device. Please read this
document thoroughly before using the device and keep for future reference.

o This device is only to be used for measuring human body temperature
through oral, rectal or axillary. Do not attempt to take temperatures at other
sites, such as in the ear, as it may result in false readings and may lead to
injury.

« Do not use this device if you think it is damaged or notice anything unusual.

* We recommend cleaning this device according to the cleaning instructions
before first use for personal hygiene.

« For safety reasons (risk of rectal perforation) rectal measurement in children
younger than 3 years must be performed only by trained health care
personnel (professional user). Use another measurement method instead.
For rectal fever measurement in small children younger than 3 years, ther-
mometers with a flexible tip are available.

« Do not attempt rectal measurements on persons with rectal disorders. Doing
S0 may aggravate or worsen the disorder.

 Ensure that children do not use the instrument unsupervised; some parts are
small enough to be swallowed.

 The battery is well sealed inside the thermometer to reduce the risk to be
swallowed by children.

« Do not use this device close to strong electromagnetic fields such as mobile
telephones or radio installations. Keep a minimum distance of 3.3 m from
such devices when using this device.

« Protect the device from impact and dropping!

 Avoid ambient temperatures above 60 °C °C. NEVER boil this device!

 Use only the commercial disinfectants listed in the section «Cleaning and
disinfecting to clean the device to avoid damage to the device.

« We recommend this device is tested for accuracy every two years or after
mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your local
Microlife-Service to arrange the test.

é WARNING: The measurement result given by this device

is not a diagnosis! Do not rely on the measurement result only.

Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with
domestic waste.

Read the instructions carefully before using this device.
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Type BF applied part

Turning on the ther

To turn on the thermometer, press the ON/OFF button (1. A display testis
performed. All segments should be displayed.

Then at an ambient temperature of less than 32 °C, a «L» and a flashing
«°C» appear at the display field 2). The thermometer is now ready for use.

Function test

Correct ioning of the each time itis
turned on. If a malft is detected ), this is indi-
cated by «kERR» on the display, and a measurement becomes impossible. In
this case, the thermometer must be replaced.

Using the ther

Choose the preferred measuring method. When taking a measurement, the
current temperature is continuously displayed and the «°C» symbol flashes.
If the «°C» is no longer flashing, this means that the measured increase in
temperature is less than 0.1 °Cin 16 seconds and that the thermometer can
now be read.

To prolong the battery life, turn off the thermometer by briefly pressing the
ON/OFF button (7). Otherwise the thermometer will automatically turn off
after about 10 minutes.

Storage of Measured Values

If the ON/OFF button (1) is pressed for more than 3 seconds when turning on

the thermometer, the automatically stored maximum temperature during the

last measurement will be displayed. At the same time, a «M» for memory will

appear on the display. About 2 seconds after the button is released, the
value disappears and the is ready for

Measuring methods / Normal body temperature

» Inthe armpit (axillary) / 34.7 - 37.3°C
Wipe the underarm with a dry towel. Place the measuring sensor (3)
under the arm into the center of the armpit so the Measuring sensor is
touching the skin and position the patient’s arm next to the patient's
body. This ensures that the room air does not affect the reading.
Because the axillary takes more time to reach its stable temperature wait
at least 5 minutes, regardless of the beep sound.

» Inthe mouth (oral)/35.5-37.5 °C

is tested

This device is covered by a lifetime guarantee from the date of purchase.

During this guarantee period, at our discretion, Microlife will repair or replace

the defective product free of charge.

Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

 Transport costs and risks of transport.

« Damage caused by incorrect application or non-compliance with the
instructions for use.

« Damage caused by leaking batteries.

« Damage caused by accident or misuse.

 Packaging/storage material and instructions for use.

« Regular checks and maintenance (calibration).

 Accessories and wearing parts: Battery.

Should guarantee service be required, please contact the dealer from

where the product was purchased, or your local Microlife service. You may

contact your local Microlife service through our website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee

will be granted if the complete product is returned with the original invoice.

Repair or replacement within guarantee does not prolong or renew the

guarantee period. The legal claims and rights of consumers are not limited

by this guarantee.

Descrierea acestui termometru

® Butonul pornit/oprit

@  Afisg)

® Senzor pentru masurare/sonda pentru masurare

@ Suprafata pentru dezinfectare si curatare(intraga suprafatd a
termometrului)

Instructiuni de siguranta importante

 Urmati instructiunile de utilizare. Acest document oferd informatii
privind fi easi dispozitivului. Cititi cu atentie
acest document inainte de a utiliza dispozitivul si pastrati-| pentru afi
utilizat in viitor.

 Acest aparat este doar pentru mésurarea temperaturii corpului uman -
oral, rectal sau axilar. Nu incercati sa masurati temperatura in alte moduri,
cum ar fi auricular, pentru c& apar masuratori false si pot rezulta raniri.

« Nu folositi acest aparat dacé credeti ca este deteriorat sau avertizeaza
ceva neobisnuit.

« Recomandam sa curatati acest aparat conform instructiunilor de curatare
inainte de prima utilizare, din ratiuni de igiena personala.

 Pentru siguranta (risc de perforatle rectala), masurarea rectala a tempera-
turii, la copii sub 3 ani trebuie realizata doar de personal medical avizat (uz
profesional). Se recomanda utilizarea altei metode de masurare. Pentru
masurarea rectala a temperaturii la copii sub 3 ani, utilizati termometru cu
cap flexibil.

« Nu utilizati masurarea rectal a temperaturii la pacientii cu patologie
rectald. Folosind aceasta cale de masurare se agrava patologia existenta.

 Avetigrija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la indemana copiilor;
unele parti componente sunt suficient de mici pentru a putea fi inghitite.

 Bateria este incapsulata in interiorul termometrului, pentru a reduce riscul
de a fi inghitita de cétre copii.

 Nu utilizati instrumentul in apropierea cdmpurilor electromagnetice
puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatii radio. Péstrati distanta
minimé de 3,3 m de la aceste dispozitive cind folositi instrumentul.

« Protejati instrumentul impotriva lovirii si caderil!

« Evitat temperaturile ambiante mai mari de 60 °C. NICIODATA NU
fierbeti instrumentul!

« Utilizati doar dezinfectanti comerciali, care sunt afisati la capitolul
«Curatarea si dezinfectarea» pentru a curata termometrul i pentru a nu il
deteriora.

« Recomandam verificarea termometrului la fiecare 2 ani sau dupa impact
mecanic (de ex. caderea accidental). V& rugdm sa contactati reprezen-
tantul local Microlife.

ATENTIE: Rezultatul obtinut in urma masurarii cu acest dispozitiv
nu este un diagnostic! Nu vé bazati doar pe rezultatul masuratorii.

Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordantd cu reglementérile locale in vigoare, si nu impreund
cu degeurile menajere.

Cititi instructiunile cu atentie nainte de a utiliza acest aparat.
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Partea aplicata - de tip BF

Pornirea termometrului

Pentru a porni termometrul, apasati butonul Pornit/Oprit (7). Se efectueaza
un test al afisajului. Toate elementele trebuie sa fie afisate.

Apoi in cazul unei temperaturi ambiante mai mici de 32 °C, apare un «L» si
un «°C» clipind pe afisaj (2). In acest moment termometrul este gata de
utilizare.

Testarea functiondrii

Do not eat or drink anything hot or cold 10 minutes before the
ment. The mouth should remain closed up to 2 minutes before starting
areading.
Position the thermometer in one of the two pockets under the tongue, to
the left or right of the root of the tongue. The measuring sensor (3) must
bein good contact with the tissue. Close your mouth and breathe evenly
through the nose to prevent the measurement from being influenced by
inhaled/exhaled air.
If this is not possible due to blocked airways, another method for
measuring should be used.

Approx. measuring time: 1 minute

» Inthe anus (rectal) / 36.6 - 38.0 °C
Attention: For the prevention of rectal perforation in children
(younger than 3 years), we recommend using another measuring
method, or the use of a thermometer with flexible tip.
Carefully insert the measuring sensor (3) of the thermometer 1 to 2 cm
into the anal aperture.
The use of a probe cover and the use of a lubricant is recommended.
If you are unsure of this measurement method, you should consult a
professional for guidance/training.

Approx. measuring time: 1 minute

Cleaning and disinfecting

For disinfection in home use environment, use a 70% Isopropyl alcohol swab
or a cotton tissue moistened with 70% Isopropyl alcohol to wipe surface
pollutants off the thermometer probe. Always start wiping from the end of the
thermometer probe (approx. at the middle of the thermometer) towards the
thermometer tip. Afterwards the entire thermometer (see number (@) in the
drawing) should be immersed in 70% Isopropy! alcohol for at least 5 minutes
(max. 24 hours). After immersion, let the disinfectant dry off for 1 minute
before next use.

For professional use: Additionally, you may apply probe covers (available
as accessory). Contact Microlife for more details concerning further disinfec-
tants for your thermometer model.

Battery Exhausti

When the «\/» symbol (upside-down triangle) appears on the right side of the
display, the battery is exhausted and the thermometer needs to be replaced.
For battery disposal please refer to «Important safety instructions».

Technical specifications

Type: Maximum thermometer
Measurement range: 32.0°Ct043.9°C
Temp. <32.0°C:
display «L» for low (too low)
Temp. >42.9 °C:
display «H» for high (too high)

Measurement +0.1°C;34°C-42°C
accuracy: +0.2 "C; 32.0-339°Cand42.1-439°C
Operating 10-40°C;15-95%
conditions: relative maximum humidity
Storage conditions: -25-+60 °C; 15-95%
relative maximum humidity
Battery: LR41 (1.5V) / SR41 (1.55V)

Battery lifetime: approx. 4500 measurements

(using a new battery)

IP Class: P67

Reference to EN 12470-3, clinical thermometers;

standards: ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2
(EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: 5 years or 10000 measurements

This device complies with the requirements of the Medical Device Directive

93/42/EEC.

Technical alterations reserved.
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a acestuia. In cazul in care este d
(lipsé de precizie a mésuratori), acest Iucru este |nd|cat prin aparitia kERR»
pe afisaj, si efectuarea unei masuratori devine imposibila. In aceasté situatie,
termometrul trebuie inlocuit.

Utilizarea termometrului

Alegeti metoda preferata de masurare. Atunci cand se face o masurétoare,
temperatura curenta este afisata in mod continuu si simbolul «°C» clipeste.
Daca «°C» numai clipeste, inseamna c& temperatura mésurata creste cu
mai putin de 0,1 °C in 16 secunde si termometrul poate fi citit in acest
moment.

Pentru a prelungi durata de viatd a bateriei, opriti termometrul prin apésarea
scurtd a butonului Pornit/Oprit (7). In caz contrar, termometrul se va opri
automat dupa circa 10 minute.

Memorarea valorilor masurate

Daca butonul Pomnit/Oprit (1) este tinut apasat mai mult de 3 secunde la
pornirea termometrului, va fi afisata temperatura maxima memorata automat
pe durata ultimei masuratori. In acelasi timp, un «M» de la memorie va
aparea pe afisaj. Dupa circa 2 secunde de la eliberarea butonului, valoarea
temperaturii dispare si termometrul este gata de a efectua o masuratoare.

Metode de masurare / Temperatura normala a corpului

» Subsuoara (axilar) / 34,7 - 37,3°C
Stergeti axila cu un prosop uscat. Plasati senzorul de masurare @ sub
brat in mijloc astfel incat senzorul s& atlnga plelea si pDZIIIDnaII mana
pacientului pe corpul acestuia. Aceasta manevra asigura faptul ca aerul
atmosferic nu interferé cu masurarea. Pentru ca masurarea axilara
necesitd mai mult timp pentru stabilizarea temperaturii, asteptati cel
putin 5 minute, indiferent daca se aude semnalul sonor.

» Inguré (oral) /355 - 37,5 °C
Nu méncati sau nu beti nimic fierbinte sau rece cu 10 minute inainte de
amésura temperatura.
Puneti termometrul in una din cele doud cavitati de sub limba, in stanga
sau dreapta radacinii limbii. Senzorul de masurare (3) trebuie s3 vina
bine in contact cu tesutul. Inchideti gura si respirati uniform pe nas
pentru a preveni |nﬂuenlarea masuratorii de aerul inhalat/expirat.
Dacé nu este posibil datorita obstructiei céilor respiratorii, folositi alta
metoda de masurare.

Durata aproximativa a masuratorii: 1 minut

» Inanus (rectal)/ 36,6 - 38,0 °C
Atentie: Pentru a preveni perforatia rectalé la copii (mai mici de 3 ani),
recomanddm folosirea altei metode de mésurare sau folositi un
termometru cu vérf flexibil.
Introduceti cu grija senzorul de mésurare (3) al termometrului 1-2 cm in
orificiul anal.
Folosirea unui capigon si folosirea lubrefiantului este recomandata.
Dacé nu sunteti sigur de aceasta metodd de masurare, consultati un
profesionist pentru indrumare/instruire.

Durata aproximativa a masuratorii: 1 minut

Curatarea si dezinfectarea

Pentru dezinfectarea acasa, folositi comprese cu izopropilic 70%, sau o
pies& din bumbac inmuiat in alcool izopropilic 70%, pentru a indepérta rezi-
duurlle de pe sonda de masurare. Incepetl stergerea de la capatul sondei de
imativ mijlocul ter: i) pana la varful acesteia. Apoi
tot termometrul (vedetl nr (@) Dupd imersare Iasati dezinfectantul sa se
usuce 1 minut pana Ia o noud utiizare.
Pentru uzul profesional: Aditional, puteti folosi capisoane deprotectie
pentru sonda de masurare (disponibile ca accesorii).Contactati Microlife
pentru mai multe detalii cu privire la alte substante dezinfectante pentru
modelul dumneavoastra de termometru.

Baterie

Cand simbolul «\/» (triunghi inversat) apare pe afisaj, bateria este epuizata
si termometrul trebuie sa fie inlocuit. Pentru salubrizarea bateriei, va rugam
sa cititi paragraful «Instructiuni de siguranta importante».

ului este testata automat lafiecare pornire
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Specificatii tehnice

Tip: Termometru maximal
Domeniul de méasurare: 32,0°Cla439°C

Temp. <32,0°C:

se afigeaza «L» prea joasa
Temp.>43,9°C:

se afiseaza «H» prea inalta
+0,1°C;34°C-42°C
+0,2°C;320-33,9°Csi42,1-439°C
10-40°C; 15-95%
umiditate relativd maxima
-25-+60 °C;15-95 %
umiditate relativd maxima

Precizia masuratorii:

Conditii de
functionare:
Conditii de pastrare:

Bateria: LR41 (1.5V) / SR41 (1.55V)
Durata de viatd baterie: aprox. 4500 masurari

(utilizand o baterie noud)
ClasalP: P67
Standarde de referinta: EN 12470-3, termometre clinice;

ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2
(EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata probabila: 5 ani sau 10000 méasurari

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificéri tehnice.

Garantia

Acest instrument are o garantie pe viata de la data achizitiei. In aceasta

perioada de timp, Microlife va repara sau inlocui produsul defect gratis.

Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantia.

Urmétoarele sunt excluse din garantie:

 Costul transportului si riscul transportului.

 Deteriorari produse prin aplicarea incorecta sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

 Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor

o Deteriorare produsa prin accident sau folosirea incorectd.

* Material pentru ambalare/depozitare si instructiuni de utilizare.

o Verificari periodice si mentenanté (calibrare).

* Accesorile si piesele supuse uzurii: Bateril.

Dacé aveti nevoie de service in garantie, va rugdm sa contactati vanzatorul

produsului sau service-ul local Microlife. Puteti contacta service-ul local

Microlife prin pagina noastra web — www. microlife.com/support

Compensarea este limitat la valoarea produsului. Garantia este acordatd

daca produsul este returnat complet si insotit de factura originala. Repararea

sau fnlocuirea in timpul garantiei nu prelungeste sau rennoieste perioada

de garantie. Drepturile si cererile legale ale consumatorului nu sunt limitate

la aceasta garantie.

OnucaHue TepMomeTpa

. .

» Bo pry (opankHo) / 35,5 - 37,5 °C
He eLubTe 11 He neiTe HEro ropa4ero nn xonoaHoro 3a 10 MuHyT Ao
n3mepeHus. MogepxuTe poT 3aKpbIThIM 33 2 MUUHYTBI 10 Havana
U3MEpeHns.
Pacnonoxure TepMOMETP B NOABLA3bIYHON 06NacTK, cnesa unu cnpasa
OT KOPHS 13blKa. V3MepUTENbHbIN AATUVK (3) AOMKEH HAXOAUTLCA B
XOPOLLEM KOHTAKTE C TKaHsM. 3aKpOVATE POT ¥ POBHO AbILLUTE HOCOM,
4T06b! BAbIXaEMbIVi/BbIbIXaEMbI/ BO3YX HE BIASN Ha pe3ynbTat
U3MEpEHMS..
Ecnu 370 HEBO3MOXHO 3-3a NPOBNIEM C AbIXaTeNbHbIMIA NYTSIMI,
CIeflyeT UCronb30BaTh APYroit METOA U3MEPEHNS.

Mpn6nusntenbHoe BpeMs U3MePeHUs: 1 MUHYTa

» B 3aiHeM npoxope (pekTanbHo) / 36,6 - 38, 0 °C

ANs npeoT TPaBMbI MPAMOV KLLKYA

y feTelt (Mnaptwe 3 neT) Mbl pekoMeHayeM 1Cnonb3oBaTh ApYroit
METOJ M3MEPEHNS UM UCTIONb30BATb TEPMOMETP C FMBKUM
HaKOHEYHUKOM
OCTOPOXHO BBEAWUTE UMEPUTENBHIA AAT4MK (3) TEPMOMETPA Ha
1-2 CaHTVMETPa B aHanbHoe OTBEPCTHE.
PeKoMeHayeTCs UCTONb30BATb MUTVEHNHECKII KOMMAYOK 1 CMasKy.
EcnuBbl He yBEpEHbI B 3TOM METO/E U3MEPEHUS, BaM CNIeAYeT NPOKOH-
CyNbTMPOBATLCS C KBANM(ULMPOBAHHBIM NEPCOHAMOM NS PYKOBO/-
cTBa/ 0By4eHus.

Mpn6nusutenbHoe BpeMs U3MePeHUs: 1 MUHYTa

OuucTka u Aeaumpexuvm

Ona venonk3yitte pacTeop 13 70%
30MPOMMTIOROT0 chpTa NI XNIONYaTOBYMAXHYH TKaHb, CMO4EHHYH 70%
M30MPOMUTIOBBIM CMUPTOM, YTOGbI YanWTb 3arpsiaHeHust BeLLECTBa
TepMomeTpa. Beergia HauHaiiTe NpoTipaTh C KOHLA TepMOMETpa
(NPMMEPHO NocepeauHe TEPMOMETPa) MO HaNPaBNEHMIO K HAKOHEUHNKY
TepmomeTpa. [ocrie 37010 TEPMOMET (M. Lpy (&) Ha pUCyHKe) criepyeT
norpyaute B 70% -Hblit p IiA CUPT Kak YM Ha 5 MUHYT
(makc. 24 yaca). Mocne norpyxeHus faitTe Ae3HBULMPYIOLLEMY CPEACTBY
BbICOXHYTb B TEEHUE 1 MUHYTbl NEpEr CrIenyloLL MM UCTIONLI0BAHMEM.
[Ons np HOrO MCNonb: : Kpowme Toro, Bl MoxeTe
ICTION30BATh MTUEHNYECKIE KOMNAYKiA AN JATWMKOB (LOGTYMHbI KaKk
npuHagnexHocTs). Cesxutecs ¢ Microlife anst nonyyetust Gonee
MO/POGHO UHAD 0 Apyrux LLWX CpeacTBax ans
Ballei Mofient TepMomeTpa.

BbipaboTka pecypca 6atapeu

Ecnu Ha avcnnee nosuncst cumson «\V/» («nepesepHyTblii» Tpey-
TONbHYK), 3Ha4MT GaTapes paspsikeHa, 1 TEPMOMETP HeoBXOAUMO 3ame-
HuTb. Mo yTunu3aLmm G6atapen obparutech k pasneny «BaxHble ykasaHus
110 Ge3onacHoCTHy.

TeXHUYeckue XapaKkTepucTuK

Tun: OneKTPOHHII TepMOMETP
[lnanasoH u3mepeHmii: 0132,0°C po439°C
Temn. < 32,0 °C: otobpaxaetcs «L»
(CTMLLIKOM HU3Kas)

[0) Kronka BKT/BBIKIT Temn. > 42,9 °C: orobpaxaetcs «H»
@ Ducnneit (CTMLLIKOM BbiICOKast)
7 gaTuk / p /1 HaKOHEUHMK TouHOCTb N3MepeHui: +0/1 :C, 34°C-42 :C B
@ 30Ha O4UCTKY 1 A3UHAEKLMM (BCSI MOBEPXHOCTL TEPMOMETPA) £02°C;320-339°Cud21-439°C
Ycnosus 10 -40° C; makcumanbHas oTHoCUTeSNbHas
BaxHbie y no ™ b15-95%

o CriefiyiiTe MHCTPYKLWSIM MO UCTIONb30BaHMI0. B aTOM AoKyMeHTe
cofiepxatcs BaxHble cBefieHns o paboTe v 6e3onacHoCTy aToro yeTpoit-
cTBa. Mepep UCNONb3oBaHUEM YCTPOVCTBA, NOXamyiCTa, BHMMATENbHO
MPOYUTaIATE 3TOT JOKYMEHT U COXPaHUTE ero Ans AanbHeiiluero
1CMONb30BaHMS.
310 YCTPOVICTBO NPeAHA3HAEHO TOMBKO ANst UIMEPEHIs TeMnepaTypbl
Tena YenoBexa oparbHbIM, PEKTANbHbIM Ui MOAMBbILLEYHbIM (aKCHM-
NsipHbIM) cnocobami. He MbiTaiiTec U3MepsiTb TeMneparypy B ApYrvX
MecTaXx, Hanpumep, B yXe, Tak Kak 3T MOXET NPUBECT K NIOXKHbIM MoKa-
3aHMAM 1 CTaTb NPUYIHOM TPaBMbI.
He ncnonbayitte usnenue, ecnvt Bam kaxeTcs, 4To OHO NOBPEXAEHO, UK
ecnv Bbl 3aMeTnny 4To-nnbo HeobbIuHoe.
o Mbl pexoMeHayem O4MLLIaTh 370 YCTPOVCTBO Neper MCNONb30BaHMEM AN
COBNIOAEHNS NUYHOI TUTUEHDI.
Mo cooBpaxerusim 6e30MacHOCTH (PUCK TPABMUPOBAHIS MPSMON KILLIKI)
13MepeHue pekTanbHbIM CocoGoM y AeTelt Mnaawe 3 neT JOMKHO
MPOBOAVTLCS TOMBKO 0GYHEHHbIM MEAULIMHCKUM NEPCOHANoM (kBanudu-
LiMpOBaHHbI NOMb30BaTeMb). BMecTo 3Toro ucnonb3yiite Apyroit MeToa
uaMepeHusi. [Ins M3MepeHIs peKTanbHbIM ClocoboM Y ManeHsKix aeTen
MnagLe 3 neT UMeloTes Tep Pbl C TMBKMM
He nbiTaiiTech MPOBOATL M3MePEHUs peKTanbHbIM COCOGOM y nmyc
HapyLIEHVSIMA PEKTANBHOTO XapakTepa. To MOXET yCyrybuTs umelo-
LyWecs paccTpoiicTea.
[Mo3aBoTbTech 0 TOM, 4ToGbl AETV HE MO MCToMNb30BaTHL Npubop Ge3
MpUCMOTPa B3POCTbIX, MOCKONbKY HEKOTOPLIE €ro Menkue 4acTit MoryT
6bITb MPOTMIOYEHbI.
Batapes 3anasi+a B kopnyce TepMOMETPa, AN TOro YTobbl n3dexarb
pucka npornaTbBaHys AeTbMu.
He ucnonb3y#ite ycTpoicTso B3N UCTOUHIKOB CUMbHBIX ANEKTpOMar-
HUTHBIX ONEit, HAMPUMEP PSOM C MOGUNbHBIMYU TenedoHaMI U paau-
OCTaHLysIMU1. Bo Bpems 1Cnonb3oBaHust YCTPOVCTBA MUHUMANbHOE
PACCTOsIHYIE OT UCTOHVKOB TakviX Nonevt AOMKHO COCTABNATH 3,3 M.
OBeperaiite npubop oT yaapos 1 nafeHuit!
Tpu xpaHeHuV 1 ncronb3aoBaHMK Npubopa Temnepatypa okpyxalolLei
cpenbl He fomkHa npesbiwats 60 °C. HUKOMA He noagepraitte npubop
KAnayeHnio!
[insi 04MCTKM YCTPONCTBA UCTIOMNb3YITE TOMBKO AE3MH(ULMPYIOLLME Cpef-
CTBa, NepeyncnenHble B pasaene «OuncTka 1 AesuHekums», 4Tobb!
n36exaTb NOBPEXAEHNS YCTPOIACTBA.
Mb! pekomeHayeM NpoBepsiTb 3TO YCTPOMCTBO Ha TOYHOCTb Kaxzble ABa
TOfja VN NOCTIe MeXaHW4EeCKkoro yaapa (HanpuMep, naaetue). Moxa-
nyicTa, CBSKUTECH C MECTHBIM cepBucoM Microlife 4ToBbl opraHuaosaTh
MIPOBEPKY.
BHUMAHME: Peaynbtat navepexus, caenaHblil 3Tum
npuBopom He siBNsieTcs anarHo3om! He nonaraiiteck Tonbko Ha
pe3ynbTaT U3MepeHus.

E Barapeiiku 1 anekTpoHHble NpuBOpbI CNeayeT yTUNMaNpoBaTh B
—

COOTBETCTBUM C NPUHSTLIMIA HOPMAMV 11 He BbIbpachiBaTb
BMecTe ¢ GbITOBBIMYU OTX0AaMM.

Bkntoyenne Tepmometpa

[Ins BKloueHUs TepMoMeTpa HaxmuTe kHorky BKI/BBIKN (). Mpousso-

AMTCA TecT AMcnnes.. Ha avicnnee nosiBNsieTcsi HaGop CUMBOTIOB, NOATBEPX-

JaloLLyX MCNPaBHOCTb NpuBopa.

Batem, npu TemnepaType okpyxalolLieit cpeabl MeHee 32 °C, Ha aucnnee

(2) nosiBnsoTCA cuMBon «Ly u muratoLupit cumeon «°Cy». TepMomeTp rotos
Kk pabore.

OyHKUMOHaNLHas NpoBepka

[MpaBunbHoCTL paboTbl TEPMOMETPA NPOBEPSETCS aBTOMATAYECKM NPU
KaXnom BkrtoyeHnu. Mpu oBHapyKeH oLMBOK (HETOUHOCTb M3MEPEHNS)
Ha fmcnneit BbiBoauTes coobluenve «ERRY», 1 u3mMepeHue ctaHoBuTCS
HEBO3MOXHbIM. B aTOM Cny4ae TepMoMeTp HecﬁXOAMMO 3aMEHUTb.

Wcnonb3oBanue Te pMomMeTpa

Bbibepute npennowmenbubm MeToA u3Meperus. Bo Bpems namepenus Ha
[nvcnnee Henpep TCA TEKyLLas parypa, cumBon «°C»
Muraer. Viavepenve I'IperaLL[aeTCil KOrAa yBenu4eHMe Temnepatypbl
cocrasnset Mexee 0,1 °C 3a 16 cekyHa. Koraa cumson «°Cx» npekpallaet
MUraTb, U3MEPEHNE 3aKOH4EHO. Tenepb NokasaHns TEpMOMETPA MOXHO
CYUTBIBATb.

[nsi npoAneHys Cpoka clyxGbl GaTapeu BbIKMioHaiiTe TEPMOMETP KpATKUM
HaxaTem kHonki BKI/BbIKI (7). ABToMaTH4eCKki TepMOMETP BblKITO4a-
€TCs1 NPUMEPHO Yepe3 10 MUHYT.

C pe3ynbTaToB U3mepel

[Mpyu HaxaTm kHonku BKIN/BBIKN (1) aonblue 3 cekyHa npu BKIOYEHUM
TEpPMOMETPa Ha aucnnee 0ToGpaKaeTca MakcuMarbHasi Temneparypa,
aBTOMaTU4ECKY COXpaHEHHas! BO BPEMS NOCTIEHETO U3MepeHHs. [pu aTom
Ha Aicninee otobpaxaetcs cumeon «M» (namsTb). Yepes 2 cekyHapl nocrne
TOrO, Kak KHoMKa 6bina oTnyLLeHa, 3HaueHme TeMnepaTypbl UcHe3aeT, u
TEPMOMETP FOTOB K HOBOMY M3MEPEHUKO.

Cnocobbl H Hasi ypa Tena

> B i )134,7-37,3°C
MpoTpuTe 06nacTs NOAMBILLEYHON BNAAUHbI CyXVIM NONOTEHLIEM.
MomecTuTe n3mMepuTENnbHbIit AATMK (3) NOZ PYKY B LIEHTP NOAMbI-
LueyHo BnagvHbl Tak, 4ToBbl HAKOHEYHUK Kacancs KOXW, 1 npyxmuTe
PYKY NauvieHTa pAAoM ¢ Tenom nayueHTa. 3To rapaHTUpYeT, YTo BO3AYX
B MNOMELLEHUN He BNUAET Ha NOKa3aHus. HOCKOJ‘Ibe u3mepeHue Temne-
patypbl AaHHbIM METOAOM TpeﬁyeT 6Gonblue BpPEeMeHU Ans AOCTUXEHUS
CTabunbHOI TeMMEepaTypbI, NOAOKANUTE HE MEHee 5 MUHYT,
HEe3aB1CMMO OT 3BYKOBOrO curHana.

Mepep ncnonb3osaHreM npubopa BHUMATENbHO MPOYTUTE
[JlaHHOe pyKOBOACTBO.

Wapenue Tuna BF

Ycnosus xpaHeHus u
TPaHCNOPTUPOBKM:
Barapes:

Cpok cnyx6b1 6atapeu:

-25-+60° C; MakcumanbHas

OTHOCMTENbHasA BNaxHOCTb 15— 95 %

LR41(1.5B) / SR41 (1.55B)

npumepHo 4500 nameperuit (npy

MCnonb30BaH!I HOBOW BaTapeiik)

Knacc sawutbi: P67

CooTBercTBUE EN 12470-3, MegMLMHCK1E TEPMOMETPbI

CTaHAapTam: ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2
(EMC); IEC 60601-1-11

OxupaaeMbIit cpok cnyxGbi: 5 net unn 10000 uameperuit

[laHHbI NpuGOp cooTseTCTBYET TpeGOBaHUsIM AMpekTUBLI EC 0
MeavLuHckom obopynosaum 93/42/EEC.

Mpago Ha
npou3BoAUTENEM.

[apantna

Ha fiaHHoe yCTPOICTBO PacnpOCTPaHSIETCA «MOXM3HEHHas» rapaHTUs co

[AHS MOKYMKWA. B TeueHue 3Toro rapaHTUIHOTO Nepuopa, No Hallemy yeMoT-

penuio, Microlife 6ecnnaTHo OTPEMOHTUPYET MMM 3aMeHUT HencnpaBHbIi

npoayKT.

BCKpbITUE UNK U3MEHEHME YCTPOVCTBA aHHYNNPYET rapaHTuio.

CreqyloLipe NYHKTbI UCKMIOYEHbI U3 rapaHTUM:

«Tp PTHbIE MOBP 1 PUCKH, C

o I BbI3BaHHbIE TbHBIM
JEHUEM MHCTPYKLM NO NPUMEHEHMIO.

 [oBpeXeHIs,, Bbi3BaHHbIE yTeuKoit baTapeil.

o MoBpeXAEHNS, Bbl3BaHHbIE HECYACTHBIM CTTY4aEM WM HEMPaBHbHLIM
CNOMNb30BaHNEM.

© YnaKoBKka 1 MHCTPYKLWY N0 PUMEHEHMIO.

 PerynsipHble npoBepku 1 obcnyxuaHme (kanubpoeka).

 Akceccyapbl v U3HaLLMBaeMble fieTany: 6atapen.

Ecnu TpebyeTcs rapaHTuitHoe obcnyxvBanme, 06paTiTeCh B MECTHYIO

cnyx6y nopaepxku Microlife. Bbl MoXeTe cBA3aTbCsi C MECTHBIM CEPBUCOM

Microlife yepes Haw caitt: www.microlife.ru/support

TapaHTis GyneT npepiocTaBneHa, ecnu Toap GyAeT Bo3BpaLLeH LIENMMKOM ¢

OPMMHAbHbIM YEKOM WU FapaHTUIHBIM TanOHOM. PEMOHT Ui 3aMeHa B

paMKaX rapaHTUy He NPOANEBaET U He BOCCTAHABNMBAET CHaYana rapak-

TUiHbIA CPOK. KOpUAKYECKie NpeTeH3uM 1 NpaBa noTpebuTene He orpanm-

YeHbl 3TOV rapaHTeit.

TCA 3@

C TPaHCMOPTOM.
Unm Hecobnio-

Microlife UAB

P. Luksio g. 32
% 08222 Vilnius, Lithuania
eurep@microlife.It
“ Microlife Corporation
9F, 431, RuiGuang Road,
NeiHu Taipei 11492,
Taiwan, China

ce€0044
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